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1 Sortie du son Sound hole

2 Témoin lumineux LED 
(écouteurs)
- blanc clignotant : 
mode appairage
- rouge clignotant : 
réinitialisation

LED (earbuds)
- white flashing : 
pairing
- red flashing : factory 
reset

3 Bouton tactile Touch panel

4 Microphone Mic hole

5 Sortie du son Sound hole

6 Connecteurs Pogo pins

7 Boîtier de 
chargement

Charging case

8 Témoin lumineux LED 
(boîtier)
- rouge 5 s : charge 
faible
- rouge fixe : en 
cours de charge
- blanc fixe : charge 
terminée

LED (case)
- steady red 5s : low 
charge
- steady red : 
charging
- steady white : fully 
charged

9 Câble USB-C de 
charge

Type-C charging 
cable

10 Embouts Eartips

Commandes tactiles / Tactile controls / 

Touch-Steuerung / Aanraakbediening

DE NL

1 Tonausgabe Geluidsuitgang

2 LED-Anzeige 
(Kopfhörer)
- weiß blinkend: 
Pairing-Modus
- rot blinkend: 
Rücksetzung

Led-signaallampje 
(oordopje)
- wit knipperend: 
koppelingsmodus
- rood knipperend: 
reset

3 Touch-Taste Touchknop

4 Mikrofon Microfoon

5 Tonausgabe Geluidsuitgang

6 Ladekontakte Aansluitingen

7 Ladeschale Oplaadcase

8 LED-Anzeige (Schale)
- 5 s rot: 
Ladezustand niedrig
- dauerhaft rot: 
Ladevorgang läuft
- dauerhaft weiß: 
Ladevorgang 
beendet

Led-signaallampje 
(case)
- rood 5 sec: weinig 
lading
- continu rood: bezig 
met opladen
- continu wit: opladen 
voltooid

9 USB-C-Ladekabel USB-C-oplaadkabel

10 Ohrstöpsel Dopjes



Utilisation

 MISE EN MARCHE/À L’ARRÊT
Ouvrez le boîtier de chargement et sortez les 
écouteurs pour les mettre en marche, ou s’ils 
sont sortis et éteints, appuyez sur le bouton 
tactile durant 1,5 s.
Pour éteindre les écouteurs, placez-les dans 
le boîtier de charge et fermez-le.

 RÉPONDRE/METTRE FIN À UN APPEL
Pour répondre ou mettre fin à un appel, 
appuyez 2 fois sur le bouton tactile lorsque 
le téléphone sonne ou durant la conversation.

 REJETER UN APPEL
Pour rejeter un appel, appuyez sur le bouton 
tactile durant 1,5 s lorsque le téléphone 
sonne.

 LIRE/METTRE EN PAUSE UNE PISTE
Après avoir lancé votre application de 
musique, pour lire ou mettre en pause une 
piste, appuyez 2 fois sur le bouton tactile.

 PASSER À LA PISTE SUIVANTE
Après avoir lancé votre application de 
musique, pour passer à  la piste suivante, 
appuyez 3 fois sur le bouton tactile de 
l’écouteur GAUCHE.

 LANCER L’ASSISTANT VOCAL
Pour lancer l’assistant vocal, appuyez 3 fois 
sur le bouton tactile de l’écouteur DROIT.

 RÉDUIRE LA LATENCE
Pour réduire la latence, appuyez sur le 
bouton tactile GAUCHE durant 1,5 s 
lorsque vous écoutez de la musique.

 SÉLECTIONNER LE MODE DE RÉDUCTION 

DES BRUITS
Pour sélectionner le mode de réduction 
des bruits, appuyez sur le bouton tactile 
DROIT durant 1,5 s pour passer d’un mode 
à l’autre : mode de réduction actif des bruits 
ou mode normal.

Connexion Bluetooth*
CONNEXION INITIALE
1. Sortez les écouteurs de leur boîtier et 
retirez le film transparent, puis placez-les 
à nouveau dans le boîtier. Fermez le boîtier 
pour activer l’ensemble.
2. Sortez les écouteurs.
3. Sur votre téléphone, effectuez une 
recherche d’appareils Bluetooth*.
4. Connectez-vous aux écouteurs qui 
apparaissent sous le nom EBTWS10 NC. La 
procédure de connexion est propre à chaque 

CONNEXIONS MULTIPLES
Vos écouteurs peuvent être connectés à 
deux appareils simultanément. Pour ce faire :
1. Mettez vos écouteurs en marche pour 
qu’ils se connectent à un premier appareil.
2. Ensuite, désactivez le Bluetooth* sur ce 
premier appareil pour que les écouteurs 
passent en mode appairage.
3. Activez le Bluetooth* sur le second appareil 
et connectez l’appareil à vos écouteurs.
4. Réactivez le Bluetooth* sur le premier 
appareil et connectez-y les écouteurs  : vos 
écouteurs sont alors connectés aux deux 
appareils.

* Ce produit EssentielB est compatible avec les 
marques citées (marques appartenant à des tiers 
et n’ayant aucun lien avec Sourcing & Creation).

RÉINITIALISATION
Pour réinitialiser vos écouteurs et supprimer 
les connexions déjà établies, placez les 

écouteurs dans le boîtier, ouvrez le couvercle 
et appuyez sur le bouton du boîtier durant 
10  secondes. La LED des écouteurs 
clignote 5 fois en rouge, indiquant que la 
réinitialisation a bien été effectuée.

Chargement de la batterie

CHARGEMENT DES ÉCOUTEURS
Placez vos écouteurs dans le boîtier pour les 
charger  : la LED du boîtier est rouge fixe et 
s’éteint quand la charge est terminée.

CHARGEMENT DU BOÎTIER
À l’ouverture du boîtier, si la LED rouge 
s’active durant 5 secondes, cela signifie que 
vous devez charger le boîtier de chargement. 
Branchez alors le câble de charge au boîtier 
et à une source d’alimentation  : la LED est 
rouge fixe et devient blanche quand la charge 
est terminée.

appareil. Consultez le manuel d’utilisation 
de votre appareil.

CONNEXIONS SUIVANTES
1. Ouvrez le boîtier en veillant à laisser les 
écouteurs à l’intérieur.
2. Appuyez sur le bouton présent sur le 
boîtier durant 3  secondes. La LED des 
écouteurs clignote une fois en blanc.
3. Sur votre téléphone, effectuez une 
recherche d’appareils Bluetooth*.
4. Connectez-vous aux écouteurs qui 
apparaissent sous le nom EBTWS10 NC. 
La procédure de connexion est propre 
à chaque appareil. Consultez le manuel 
d’utilisation de votre appareil.

Votre appareil se connectera 
automatiquement aux écouteurs chaque 
fois que vous les mettrez en marche.
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Mises en garde

Veuillez lire attentivement ces instructions 
avant d’utiliser l’appareil et conservez-les pour 
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

• N’utilisez pas cet appareil à d’autres fins que 
celles décrites dans ce document.

• Pour prévenir tout risque d’incendie ou 
de choc électrique, ne pas exposer vos 
écouteurs à des températures trop élevées, 
à une trop forte humidité ou aux rayons 
directs du soleil.

• Ne pas poser d’objets lourds sur vos 
écouteurs.

• Ne pas insérer d’autres objets dans vos 
écouteurs, ceci peut provoquer des incidents 
électriques.

• Ne pas lancer, jeter ou faire subir des chocs 
violents à vos écouteurs.

• N’autoriser les jeunes enfants à utiliser vos 
écouteurs sans surveillance que si des 

instructions appropriées ont été données 
afin qu’ils puissent l’utiliser de manière 
sûre, un usage incorrect pouvant entraîner 
des blessures.

• Ce produit ne convient pas aux enfants de 
moins de 36 mois. Risque d’étranglement.

• Les écouteurs ne doivent pas être 
immergés dans l’eau, ni être éclaboussés 
ou être placés près de récipients remplis 
de liquide, comme des vases par exemple. 
Après utilisation, conservez vos écouteurs 
dans un endroit sec.

• Ne tentez jamais de démonter ou de 
remonter vous-même vos écouteurs. 
Confiez les réparations exclusivement à 
un technicien qualifié.

• Afin de protéger votre santé et vos 
facultés auditives, n’écoutez pas de 
musique à un volume élevé pendant de 
longues périodes. Il est recommandé 
d’interrompre l’utilisation de vos écouteurs 
régulièrement et/ou de maintenir le 
volume de sortie à un niveau adapté.

• Ne réglez pas le volume à un niveau tel que 
vous ne puissiez plus entendre ce qui se 
passe autour de vous.

• Nettoyez uniquement l’appareil à l’aide 
d’un chiffon doux et sec et évitez l’usage 
d’aérosols.

Afin d’éviter les dommages 
auditifs éventuels, ne pas écouter 
à un niveau sonore élevé pendant 
une longue durée.

Ce produit est conforme à l’arrêté du 8 
Novembre 2005 portant application de 
l’article L.5232-1 du code de la santé 
publique.

RECYCLAGE DE LA BATTERIE   

Cet appareil contient une batterie lithium 
interne susceptible d’exploser ou de libérer 
des produits chimiques dangereux. Pour 
réduire le risque d’incendie ou de brûlure, ne 
jamais démonter, écraser, percer la batterie. 
Ne jetez pas les piles et batteries avec les 
ordures ménagères. 
Afin de préserver l’environnement, 
débarrassez-vous des piles et batteries 
conformément aux réglementations en 
vigueur.

ÉQUIPEMENTS ÉLECTRONIQUES

Vos écouteurs bluetooth* utilisent la 
technologie bluetooth*. Ils transmettent et 
reçoivent des fréquences radioélectriques 
(HF) autour de 2,4 GHz. 

Ces émissions d’hyperfréquences peuvent 
perturber le fonctionnement de nombreux 
appareils électroniques. Afin d’éviter tout 
accident, arrêtez vos écouteurs bluetooth* 
lorsque vous vous situez dans les endroits 
suivants :
• endroits où du gaz inflammable est 
présent, dans un hôpital, un train, un avion 
ou une station essence, à proximité de portes 
automatiques ou  d’alarmes incendie,
• zones de dynamitage

Si vous possédez un stimulateur cardiaque 
ou autre prothèse, demandez conseil à votre 
médecin.

Déclaration UE de conformité 
simplifiée
Le soussigné, Sourcing & Création, déclare 
que l’équipement radioélectrique du type 
Écouteurs bluetooth* sans fil EssentielB 
EBTWS10 NC est conforme à la directive 
2014/53/UE. 

Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l’adresse internet 
suivante : 
https://www.boulanger.com/info/
assistance

• Bande de fréquences : 2402 - 2480 Mhz
• Puissance émise : 2,511 mW



Use

 ON/OFF
Open the charging case and take out the 
earbuds to switch them on, or if they are 
already out and switched off, press the 
touch button for 1.5 seconds.
To switch off the earbuds, place them in the 
charging case and close it.

 ANSWERING/ENDING A CALL
To answer or end a call, press the touch 
button twice when the phone rings or during 
a conversation.

 REJECTING A CALL
To reject a call, press the touch button for 
1.5 seconds when the phone rings.

 PLAYING/PAUSING A TRACK
After launching your music app, press the 
touch button twice to play or pause a track.

 MOVING ON TO THE NEXT TRACK
After launching your music app, press the 
touch button on the LEFT earbud 3 times 
to move on to the next track.

 LAUNCHING THE VOICE ASSISTANT
To launch the voice assistant, press the 
touch button on the RIGHT earbud 3 
times.

 REDUCING LATENCY
To reduce latency, press the touch button 
on the LEFT for 1.5 seconds when listening 
to music.

 SELECTING NOISE REDUCTION MODE
To select the noise reduction mode, 

press the touch button on the RIGHT for 
1.5 seconds to switch between active noise 
reduction mode and normal mode.

Bluetooth* connection

INITIAL CONNECTION
1. Take the earbuds out of their case and 
remove the transparent film, then place 
them back in the case. Close the box to 
activate the unit.
2. Take out the earbuds.
3. Search for Bluetooth devices* on your 
phone.
4. Connect to the earbuds that appear under 
the name EBTWS10 NC. The connection 

MULTIPLE CONNECTIONS
Your earbuds can be connected to two 
devices simultaneously. To do this:
1. Switch on your earbuds and they will 
connect to the first device.
2. Then deactivate Bluetooth* on this first 
device so that the earbuds switch to pairing 
mode.
3. Activate Bluetooth* on the second device 
and connect it to your earbuds.
4. Reactivate Bluetooth* on the first device 
and connect the earbuds to it: your earbuds 
are then connected to both devices.

*This EssentielB product is compatible with the 
brands listed (brands belonging to third parties 
with no links to Sourcing & Creation).

RESETTING
To reset your earbuds and remove 
connections already made, place the 

earbuds in the case, open the cover 
and press the button on the case for 10 
seconds. The earbud LED flashes red 5 
times, indicating that the reset has been 
successful.

Charging the battery

CHARGING THE EARBUDS
Place your earbuds in the case to charge 
them: the LED on the case glows red and 
turns off when charging is complete.

CHARGING THE CASE
When you open the case, if the red LED 
lights up for 5 seconds, you need to charge 
the charging case. Connect the charging 
cable to the case and to a power source: 
the LED will glow red and turn white when 
charging is complete.

procedure is specific to each device. 
Consult the user manual for your device.

FUTURE CONNECTIONS
1. Open the case, leaving the earbuds 
inside.
2. Press the button on the case for 3 
seconds. The LED on the earbuds flashes 
white once.
3. Search for Bluetooth devices* on your 
phone.
4. Connect to the earbuds that appear 
under the name EBTWS10 NC. The 
connection procedure is specific to each 
device. Consult the user manual for your 
device.

Your device will automatically connect to 
the earbuds each time you switch them 
on.
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Warnings

Read these instructions carefully before using 
the device and keep them in a safe place for 
future reference.

• Do not use this device for any purpose other 
than those described in this document.

• To prevent any risk of fire or electric 
shock, never expose your earbuds to high 
temperatures, excessively high humidity or 
direct sunlight.

• Never put heavy objects on top of your 
earbuds.

• Do not insert other objects into the earbuds, 
as this may cause electrical incidents.

• Do not throw or hit your earbuds.
• Only allow young children to use the earbuds 

unattended if proper instructions have been 
given so that they can use it safely, as 
improper use can lead to injury.

• This product is not suitable for children 
under 36 months of age. Strangulation 
hazard.

• The earbuds must not be immersed 
in water, splashed or placed near 
containers filled with liquid, such as 
vases. Keep the earbuds in a dry location 
after use.

• Never attempt to disassemble or 
reassemble the earbuds yourself. 
Repairs must be carried out by qualified 
personnel.

• To protect your health and hearing ability, 
do not listen to music at a high volume 
for long periods of time. It is advisable to 
regularly stop using your earbuds and/or 
keep the output volume at a reasonable 
level.

• Do not set the volume to a level 
preventing you from hearing what is 
happening around you.

• Only clean the device using a soft, dry 
cloth and avoid using aerosols.

In order to avoid possible 
hearing damage, do not listen at 
high volume level for long 
periods of time.

This product complies with the order of 
8 November 2005 implementing article 
L.5232-1 of the French public health code.

RECYCLING THE BATTERY   

This product contains an internal lithium 
battery likely to explode or release hazardous 
chemicals. To reduce the risk of fire or burn, 
never dismantle, crush, puncture the battery. 
Do not dispose of the cells and batteries with 
household waste. 
To protect the environment, the cells and 
batteries must be disposed of in accordance 
with current regulations.

ELECTRONIC EQUIPMENT

Your Bluetooth* earbuds use Bluetooth* 
technology. They transmit and receive HF 
radio electric frequencies in the 2.4 GHz 
range. 

These emissions can interfere with the 
operation of various electronic devices. 
To prevent accidents, do not use your 
Bluetooth* earbuds when you are in the 
following locations:
• places where flammable gas is present, 
in hospitals or petrol stations, on trains, 
aeroplanes or in petrol stations near 
automatic doors or fire alarms,
• areas where blasting is carried out

If you have a pacemaker or other prosthesis, 
ask your doctor for advice.

Simplified EU declaration of 
conformity
The undersigned, Sourcing & Creation, 
hereby declares that the Wireless Bluetooth* 
earbuds - EssentielB EBTWS10 NC - comply 
with Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of 
conformity is available on the following 
website: 
https://www.boulanger.com/info/
assistance

• Frequency band: 2402 - 2480 Mhz
• Emitted power: 2.511 mW



Verwendung

 EIN-/AUSSCHALTEN
Öffnen Sie die Ladeschale und nehmen Sie die 

Kopfhörer heraus, um sie einzuschalten. Wenn 

die Kopfhörer bereits herausgenommen und 

ausgeschaltet sind, drücken Sie 1,5 s lang die 

Touch-Taste.

Um die Kopfhörer auszuschalten, setzen Sie sie 

in die Ladeschale ein und schließen Sie diese.

 ANRUF ENTGEGENNEHMEN/BEENDEN
Drücken Sie 2-mal auf die Touch-Taste , um 

den Anruf entgegenzunehmen, wenn das Handy 

klingelt, oder während des Gesprächs, um das 

Gespräch zu beenden.

 ANRUF ABLEHNEN
Um einen Anruf abzulehnen, drücken Sie 1,5 s lang 

die Touch-Taste, während das Handy klingelt.

 EINEN TITEL ABSPIELEN/UNTERBRECHEN
Wenn Sie Ihre Musikanwendung gestartet 

haben und einen Titel abspielen oder pausieren 

möchten, drücken Sie 2-mal die Touch-Taste.

 ZUM NÄCHSTEN TITEL SPRINGEN
Wenn Sie Ihre Musikanwendung gestartet 

haben und zum nächsten Titel springen 

möchten, drücken Sie 3-mal die Touch-Taste 

am LINKEN Ohrhörer.

 SPRACHASSISTENTEN STARTEN
Um den Sprachassistenten zu starten, drücken 

Sie 3-mal die Touch-Taste am RECHTEN 

Ohrhörer.

 LATENZ VERRINGERN
Um die Latenz zu verringern, drücken Sie 

während der Musikwiedergabe 1,5 s lang die 

LINKE Touch-Taste.

 MODUS ZUR GERÄUSCHUNTERDRÜCKUNG 

AUSWÄHLEN
Zur Auswahl des 
Geräuschunterdrückungsmodus drücken Sie 
1,5  s lang die RECHTE Touch-Taste. Sie 
können zwischen folgenden Modi wechseln: 
aktiver Geräuschunterdrückungsmodus oder 
normaler Modus.

Bluetooth*-Verbindung

ERSTE VERBINDUNG
1. Nehmen Sie die Kopfhörer aus der 

Ladeschale, ziehen Sie die durchsichtige Folie 

ab und setzen Sie die Kopfhörer wieder in 

die Schale ein. Schließen Sie die Ladeschale 

wieder, um das System zu aktivieren.

2. Nehmen Sie die Kopfhörer heraus.

3. Führen Sie auf Ihrem Handy eine Suche nach 

Bluetooth*-Geräten durch.

4. Stellen Sie eine Verbindung zu den Kopfhörern 

her, die als EBTWS10 NC angezeigt werden. 

MEHRFACHVERBINDUNGEN
Ihre Kopfhörer können mit zwei Geräten 

gleichzeitig verbunden werden. Gehen Sie dazu 

wie folgt vor:

1. Schalten Sie Ihre Kopfhörer ein, um eine 

Verbindung mit dem ersten Gerät herzustellen.

2. Deaktivieren Sie dann Bluetooth* auf diesem 

ersten Gerät, damit die Kopfhörer in den 

Pairing-Modus wechseln.

3. Aktivieren Sie Bluetooth* auf dem zweiten 

Gerät und verbinden Sie es mit den Kopfhörern.

4. Aktivieren Sie erneut Bluetooth* auf dem 

ersten Gerät und verbinden Sie die Kopfhörer 

mit diesem: Ihre Kopfhörer sind nun mit 

beiden Geräten verbunden.

* Dieses Produkt von EssentielB ist mit den genannten 
Marken kompatibel (Marken Dritter, die in keinerlei 
Verbindung zu Sourcing & Creation stehen).

ZURÜCKSETZEN
Um Ihre Kopfhörer zurückzusetzen und bereits 

hergestellte Verbindungen zu löschen, legen 

Sie die Kopfhörer in die Ladeschale, öffnen den 

Deckel und drücken 10  Sekunden lang die 

Taste an der Ladeschale. Die LED am Kopfhörer 

blinkt 5-mal rot und zeigt damit an, dass der 

Reset erfolgreich durchgeführt wurde.

Laden des Akkus

AUFLADEN DER KOPFHÖRER
Legen Sie Ihre Kopfhörer zum Laden in 

die Ladeschale: Die LED der Ladeschale 

leuchtet dauerhaft rot und erlischt, wenn der 

Ladevorgang beendet ist.

LADESCHALE AUFLADEN
Wenn die rote LED beim Öffnen der Ladeschale 

5  Sekunden lang leuchtet, müssen Sie die 

Ladeschale aufladen. Schließen Sie dazu das 

Ladekabel an die Ladeschale und an eine 

Stromquelle an: Die LED leuchtet dauerhaft rot und 

wird weiß, wenn der Ladevorgang beendet ist.

Die Verbindungsmethode hängt vom 

jeweiligen Gerät ab. Lesen Sie dazu bitte die 

Bedienungsanleitung Ihres Geräts.

ZUKÜNFTIGE VERBINDUNGEN
1. Öffnen Sie die Ladeschale mit den 

eingelegten Kopfhörern.

2. Halten Sie die Taste auf der Ladeschale 

3  Sekunden lang gedrückt. Die LED am 

Kopfhörer blinkt einmal weiß.

3. Führen Sie auf Ihrem Handy eine Suche 

nach Bluetooth*-Geräten durch.

4. Stellen Sie eine Verbindung zu den 

Kopfhörern her, die als EBTWS10 NC 

angezeigt werden. Die Verbindungsmethode 

hängt vom jeweiligen Gerät ab. Lesen Sie 

dazu bitte die Bedienungsanleitung Ihres 

Geräts.

Jedes Mal, wenn Sie die Kopfhörer 

einschalten, stellt Ihr Gerät die Verbindung 

automatisch wieder her.
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Warnhinweise

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung 
des Geräts aufmerksam durch und heben Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf.

• Verwenden Sie das Gerät niemals zu 
einem anderen als dem in dieser Anleitung 
beschriebenen Zweck.

• Um Bränden oder Stromschlägen vorzubeugen, 
setzen Sie die Kopfhörer nicht zu hohen 
Temperaturen, einer zu hohen Feuchtigkeit oder 
direkter Sonnenstrahlung aus.

• Legen Sie keine schweren Gegenstände auf Ihre 
Kopfhörer.

• Führen Sie keine anderen Gegenstände in die 
Kopfhörer ein, da dies zu elektrischen Störungen 
führen kann.

• Werfen oder stürzen Sie die Kopfhörer nicht und 
schützen Sie sie vor Stößen.

• Lassen Sie kleine Kinder die Kopfhörer nur 
dann unbeaufsichtigt benutzen, wenn sie in 

der sicheren Verwendung des Geräts 
unterwiesen wurden. Eine unsachgemäße 
Verwendung kann zu Verletzungen führen.

• Das Produkt ist nicht für Kinder unter 
36 Monaten geeignet. Erstickungsgefahr.

• Die Kopfhörer dürfen nicht in Wasser 
getaucht, mit Wasser bespritzt oder in der 
Nähe von mit Wasser gefüllten Behältern 
– wie beispielsweise Vasen –, platziert 
werden. Bewahren Sie Ihre Kopfhörer nach 
Gebrauch an einem trockenen Ort auf.

• Versuchen Sie niemals selbst, Ihre 
Kopfhörer zu zerlegen oder wieder 
zusammenzusetzen. Reparaturen müssen 
von einem qualifizierten Techniker 
ausgeführt werden.

• Vermeiden Sie zum Schutz Ihrer Gesundheit 
und Ihres Gehörs das Hören von Musik 
mit hoher Lautstärke über einen längeren 
Zeitraum. Es wird empfohlen, die 
Verwendung Ihrer Kopfhörer regelmäßig zu 
unterbrechen und/oder die Lautstärke auf 

ein annehmbares Niveau einzustellen.
• Stellen Sie die Lautstärke nicht so hoch ein, 

dass Sie Umgebungsgeräusche nicht mehr 
hören können.

• Reinigen Sie das Gerät ausschließlich 
mit einem weichen, trockenen Tuch und 
vermeiden Sie den Gebrauch von Aerosolen.

Um Gehörschäden zu vermeiden, 
setzen Sie Ihre Ohren nicht über 
längere Zeit hohen Lautstärken 
aus.

Dieses Produkt entspricht dem Erlass vom 8. 
November 2005 zur Anwendung von L.5232-
1 des frz. Gesetzes über das öffentliche 
Gesundheitswesen.

RECYCLING DES AKKUS   

Dieses Gerät enthält eine interne Lithium-
Batterie, die explodieren oder gefährliche 
chemische Stoffe freisetzen kann. Um die 
Gefahr von Bränden oder Verbrennungen 
zu verringern, darf die Batterie nicht zerlegt, 
zusammengedrückt oder durchbohrt werden. 
Werfen Sie Batterien und Akkus nicht in den 
Hausmüll. 
Entsorgen Sie Batterien und Akkus im Interesse 
der Umwelt gemäß den geltenden Vorschriften.

ELEKTRONISCHE GERÄTE

Ihre Kopfhörer verwenden die Bluetooth*-
Technologie. Sie übertragen und empfangen 
Radiofrequenzen (HF) im Bereich von 2,4 GHz. 
Diese Hochfrequenzstrahlung kann die 
Funktion anderer elektronischer Geräte 
beeinträchtigen. Um Unfälle zu vermeiden, 

schalten Sie Ihre Bluetooth*-Kopfhörer aus, 
wenn Sie sich an folgenden Orten befinden:
• In der Nähe von brennbaren Gasen, in 
Krankenhäusern, in Zügen, in Flugzeugen oder 
an Tankstellen, in der Nähe von automatischen 
Türen oder Feuermeldern,
• in Sprenggebieten.

Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder eine 
andere Herzprothese tragen, lassen Sie sich 
von Ihrem Arzt beraten.

Vereinfachte EU-
Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Sourcing & Création, dass 
der Funkanlagentyp Kabellose Bluetooth*-
Kopfhörer EssentielB EBTWS10  NC der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung kann unter folgender 
Internetadresse abgerufen werden: 
https://www.boulanger.com/info/assistance

• Frequenzbereich: 2402–2480 MHz
• Sendeleistung: 2.511 mW



Gebruik

 INSCHAKELING/UITSCHAKELING
Open de oplaadcase en haal de oordopjes eruit 

om ze in te schakelen, of - als ze uitgeschakeld 

zijn wanneer u ze uit de case heeft gehaald - 

druk 1,5 sec. op de touchknop.

Om de oordopjes uit te schakelen, plaatst u ze in 

de oplaadcase en doet u deze dicht.

 EEN TELEFOONGESPREK 

BEANTWOORDEN/BEËINDIGEN
Om een telefoongesprek te beantwoorden of te 

beëindigen, drukt u 2 keer op de touchknop als 

de telefoon afgaat of tijdens het gesprek.

 EEN INKOMENDE OPROEP WEIGEREN
Om een oproep te weigeren, drukt u 1,5 sec. op 

de touchknop bij het overgaan van de telefoon.

 EEN NUMMER AFSPELEN/OP PAUZE 

ZETTEN
Nadat u uw muziek-app heeft gestart, drukt u 

2 keer op de touchknop om een nummer af te 

spelen of op pauze te zetten.

 NAAR HET VOLGENDE NUMMER GAAN
Nadat u uw muziek-app heeft gestart, 

drukt u 3 keer op de touchknop op het 

LINKERoordopje om naar het volgende 

nummer te gaan.

 DE VOICE ASSISTANT STARTEN
Om de voice assistant te starten, drukt u 3 keer 

op de touchknop van het RECHTERoordopje.

 DE LATENCY VERLAGEN
Om de latency te verlagen, drukt u tijdens het 

luisteren naar de muziek 1,5 seconden op de 

touchknop van het LINKERoordopje.

 DE MODUS VOOR RUISONDERDRUKKING 

KIEZEN
Om de modus voor ruisonderdrukking te 

kiezen, drukt u 1,5 sec. op de touchknop 

van het RECHTERoordopje om te schakelen 

tussen de modus actieve ruisonderdrukking en 

de normale modus.

Bluetooth*-verbinding

EERSTE VERBINDING
1. Neem de oordopjes uit de case en verwijder 

het transparante laagje, plaats ze vervolgens 

terug in de case. Sluit de case om het geheel 

te activeren.

2. Haal de oordopjes eruit.

3. Zoek op uw telefoon naar bluetooth-

apparaten*.

4. Maak verbinding met de oordopjes die onder 

de naam EBTWS10 NC verschijnen. Voor 

elk apparaat is er een verbindingsprocedure. 

MEERDERE VERBINDINGEN
Uw oordopjes kunnen tegelijkertijd op twee 

apparaten worden aangesloten. Om dit te doen:

1. Zet uw oordopjes aan zodat ze verbinding 

maken met het eerste apparaat.

2. Deactiveer vervolgens bluetooth* op 

dit eerste apparaat, zodat de oordopjes 

overschakelen naar de koppelingsmodus.

3. Activeer bluetooth* op het tweede apparaat 

en sluit het aan op uw oordopjes.

4. Activeer bluetooth* opnieuw op het eerste 

apparaat en sluit de oordopjes erop aan: uw 

oordopjes zijn nu aangesloten op beide 

apparaten.

* Dit product van EssentielB is compatibel met de 
genoemde merken (merken die toebehoren aan 
derden en die geen banden onderhouden met 
Sourcing & Creation).

RESET
Om uw oordopjes te resetten en reeds 

gemaakte verbindingen te verwijderen, doet u 

de oordopjes in de case, opent u het deksel en 

drukt u 10 seconden op de knop van de case. 

De led van de oordopjes knippert 5 keer rood 

om aan te geven dat de reset gelukt is.

Opladen van de batterij

OPLADEN VAN DE OORDOPJES
Doe de oordopjes in de case om ze op te laden: 

de led van de case brandt rood en gaat uit als 

het opladen klaar is.

OPLADEN VAN DE CASE
Als u de case opent en de rode led 5 seconden 

brandt, betekent dit dat de case moet worden 

opgeladen. Sluit de laadkabel aan op de case 

en op een voedingsbron: de led brandt rood 

vast en wordt wit wanneer het opladen is 

voltooid.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw 

apparaat.

VOLGENDE VERBINDINGEN
1. Open de case, maar laat de oordopjes erin 

zitten.

2. Druk 3 seconden op de knop op de case. 

De led van de oordopjes knippert één keer 

wit.

3. Zoek op uw telefoon naar bluetooth-

apparaten*.

4. Maak verbinding met de oordopjes 

die onder de naam EBTWS10 NC 

verschijnen. Voor elk apparaat is er een 

verbindingsprocedure. Raadpleeg de 

gebruiksaanwijzing van uw apparaat.

Uw apparaat maakt automatisch 

verbinding met de oordopjes telkens als 

u deze inschakelt.

NL



Waarschuwingen

Lees deze instructies aandachtig door voordat 
u het apparaat gebruikt en bewaar ze voor 
toekomstig gebruik.

• Gebruik het apparaat niet voor andere dan de in 
dit documenten beschreven doeleinden.

• Om het risico van brand of elektrische schokken 
te voorkomen, mag u de oordopjes niet 
blootstellen aan te hoge temperaturen, een te 
hoge vochtigheidsgraad of direct zonlicht.

• Leg geen zware voorwerpen op uw oordopjes.
• Steek geen andere voorwerpen in uw oordopjes, 

dit kan elektrische incidenten veroorzaken.
• Gooi niet met uw oordopjes en stel deze niet 

bloot aan zware schokken.
• Laat jonge kinderen uw oordopjes alleen 

zonder toezicht gebruiken als ze correcte 
instructies hebben gekregen om deze veilig te 
kunnen gebruiken, verkeerd gebruik kan letsel 
veroorzaken.

• Dit product is niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 36  maanden. Gevaar van 
verwurging.

• De oordopjes mogen niet worden 
ondergedompeld in water, moeten uit de 
buurt van spetters worden gehouden en 
mogen niet in de buurt van bakken of potten 
met vloeistof, zoals vazen, worden gezet. 
Bewaar uw oordopjes na gebruik op een 
droge plaats.

• Probeer uw oordopjes nooit zelf te 
demonteren of te hermonteren. Doe voor 
reparaties en onderhoud uitsluitend beroep 
op een erkend technicus.

• Om uw gezondheid en uw gehoor te 
beschermen, dient u niet langdurig op 
hoog volume naar muziek te luisteren. 
Neem regelmatig pauzes tijdens het 
gebruik van uw oordopjes en/of houd het 
uitgangsvolume op een passend niveau.

• Stel het geluidsvolume niet zo hoog in dat u 
niet meer kunt horen wat er om u heen gebeurt.

• Reinig de hoofdtelefoon uitsluitend met een 
zachte, droge doek en vermijd het gebruik 
van sprays.

Om eventuele gehoorschade te 
voorkomen, dient u niet langdurig 
op een hoog geluidsniveau te 
luisteren.

Dit product is in overeenstemming met de 
Franse verordening van 8 november 2005 
houdende toepassing van artikel L.5232-1 
van de code de la santé publique (het Franse 
wetboek van volksgezondheid).

RECYCLING VAN DE BATTERIJ   

Dit apparaat bevat een interne lithiumbatterij 
die kan ontploffen en gevaarlijke chemische 
stoffen kan vrijgeven. Om het risico op brand 
en brandwonden te beperken, dient u de 
batterij nooit te demonteren, te verbrijzelen of 
te doorboren. 
Gooi batterijen en accu’s niet bij het huisvuil. 
Batterijen en accu’s dienen afgedankt 
te worden volgens de van kracht zijnde 
regelgeving ter bescherming van het milieu.

ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Uw bluetooth*-oordopjes maken gebruik van 
de bluetooth*-technologie. Ze verzenden en 
ontvangen radiofrequenties (HF) van ongeveer 
2,4 GHz. 

Deze emissies van ultrahoge frequenties kunnen 
de werking van vele elektronische apparaten 
verstoren. Zet uw bluetooth*-oordopjes op 
de volgende plaatsen uit om ongelukken te 
voorkomen:
• plaatsen waar zich ontvlambare gassen 
bevinden, ziekenhuizen, treinen, vliegtuigen en 
benzinestations in de buurt van automatische 
deuren of brandalarmen,
• zones waar dynamiet wordt gebruikt

Vraag uw arts om advies als u een pacemaker of 
een andere prothese heeft.

Vereenvoudigde 
EU-verklaring van 
overeenstemming
Ondergetekende, Sourcing & Création, 
verklaart dat de radioapparatuur van het 
type draadloze oordopjes met bluetooth* 
EssentielB EBTWS10 NC voldoet aan de 
richtlijn 2014/53/EU. 

De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
de volgende website: 
https://www.boulanger.com/info/
assistance

• Frequentieband: 2402 - 2480 Mhz
• Afgegeven vermogen: 2.511mW
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Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il 
s’agit d’un appareil dont le traitement en tant 
que déchet est soumis à la réglementation 

relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE). Cet appareil ne peut donc en 
aucun cas être traité comme un déchet ménager, et 
doit faire l’objet d’une collecte spécifique à ce type 
de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte 
sont mis à votre disposition par les collectivités 
locales (déchèterie) et les distributeurs. En orientant 
votre appareil en fin de vie vers sa filière de recyclage, 
vous contribuerez à protéger l’environnement et 
empêcherez toute conséquence nuisible pour votre 
santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means 
that it is an appliance whose disposal is subject 

to the directive on waste from electrical and electronic 
equipment (WEEE). This appliance may not in any way 
be treated as household waste and must be subject 
to a specific type of removal for this type of waste. 
Recycling and recovery systems are available in your 
area (waste removal) and by distributors. By taking 
your appliance at its end of life to a recycling facility, 
you will contribute to environmental conservation and 
prevent any harm to your health.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, 
dass es sich um ein Gerät handelt, dessen 
Entsorgung den Vorschriften für elektrische 

und elektronische Altgeräte (Elektronikschrott) 
unterliegt. Dieses Gerät darf daher auf keinen Fall 
als Haushaltsmüll behandelt werden und muss an 
einer spezifischen Sammelstelle für diesen Typ 
von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- und 
Sammelsysteme werden Ihnen von den lokalen 
Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben 
bereitgestellt. Indem Sie Ihr Gerät an seinem 
Lebensende dem Recycling zuführen, tragen sie zum 
Umweltschutz bei und verhindern schädliche Folgen 
für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool 
betekent dat het apparaat aan het einde van 

de levensduur afgevoerd moet worden volgens 
de voorschriften voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE). Dit apparaat 
mag dus in geen geval bij het gewone huisafval 
weggeworpen worden maar moet naar een specifiek 
inzamelpunt teruggebracht worden. De gemeentes 
(vuilstortplaatsen) of de verkooppunten stellen 
inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. 
Door uw apparaat aan het einde van de levensduur 
in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de 
milieubescherming en voorkomt u schadelijke 
gevolgen voor de gezondheid.

GA
RANTIE *

G

A R A N TI

E

2
ans

Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat (ticket de 
caisse faisant foi). Cette garantie ne couvre pas les 
vices ou les dommages résultant d’une mauvaise 
installation, d’une utilisation incorrecte ou de l’usure 
normale du produit.

Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase (receipt 
as proof of purchase). This warranty does not cover 
defects or damage caused by improper set up, 
incorrect use, or normal wear and tear of this product.

In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum (maßgeblich ist 
der Kassenzettel). Diese Garantie deckt keine Mängel 
oder Schäden, die aus unsachgemäßer Installation, 
falschem Gebrauch oder der normalen Abnutzung des 
Produkts resultieren.

Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop 
(kasticket geldt als bewijs). De garantie dekt geen 
gebreken of schade die voortvloeien uit een onjuiste 
installatie, een onjuist gebruik of de normale slijtage 
van het product.

Toutes les informations, dessins, croquis et images 
dans ce document relèvent de la propriété exclusive 
de SOURCING & CREATION. SOURCING & 
CREATION se réserve tous les droits relatifs à ses 
marques, créations et informations. Toute copie ou 
reproduction, par quelque moyen que ce soit, sera 
jugée et considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in 
this document are the property of SOURCING & 
CREATION. SOURCING & CREATION reserves all 
rights to its brands, designs and information. Any copy 
and reproduction through any means shall be deemed 
and considered as counterfeiting.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder 
in diesem Dokument sind alleiniges Eigentum von 
SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION 
behält sich alle Rechte in Zusammenhang mit 
ihren Marken, Schöpfungen und Informationen vor. 
Kopien oder Reproduktionen, ungeachtet des dazu 
verwendeten Mittels, werden als Fälschung betrachtet 
und beurteilt.

Alle gegevens, tekeningen, schetsen en afbeeldingen 
in dit document zijn het exclusieve eigendom van 
SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION 
behoudt alle rechten met betrekking tot haar merken, 
creaties en informatie. Alle kopieën, of reproducties, 
met eender welk middel, worden beoordeeld en 
beschouwd als een vervalsing.

Écouteurs bluetooth* sans fil
Wireless Bluetooth* earbuds
Kabellose Bluetooth*-Kopfhörer
Draadloze in-ear-oordopjes 
met Bluetooth*
EBTWS10 NC


